З «СЛОВА ПРА ПАХОД ІГАРАВЫ»

(Пераклад Р. Варадуліна. Прадмопа Н.  Чамярыцкага.)

«Слова пра паход Ігаравы» — непаўторны ўзор славянскай паэзіі. Шмат стагоддзяў аддзяляюць нас ад таго далёкага часу, калі жылі невядомы нам вялікі ўсходнеславянскі паэт і героі яго паэмы, калі адбываліся гістарычныя падзеі, што леглі ў аснову гэтага выдатнага твора, без якога немагчыма сёння ўявіць тысячагадовую гісторыю рускай, украінскай і беларускай літаратур, іх карані і вытокі.
Паэма была створана па гарачых слядах падзей. У аснову гэтага твора пакладзена апісанне аднаго даволі павучальнага эпізоду барацьбы ўсходніх славян у 1185 г. з палавецкай небяспекай. Аўтар «Слова» часта гаворыць пра славу дзядоў, славу продкаў, якой не ўсе нашчадкі вартыя. Сярод мінулых княэёў, сыноў і ўнукаў Яраслава Мудрага паэт не знайшоў годнага кандыдата, які цалкам вытрымаў бы яго маральныя крытэрыі ацэнкі дзейнасці гістарычнай асобы. Аўтар убачыў яго ў асобе полацкага князя Усяслава.
Вобраз гэтага незвычайнага полацкага князя, праўнука Уладзіміра Святаславіча і легендарнай Рагнеды, які ўсё сваё доўгае і бурлівае жыццё аддаў барацьбе за ўмацаванне палітычнай магутнасці і незалежнасці Полацкага княства, займае ў «Слове пра паход Ігара-вы» асаблівае месца. Ні адзін з іншых князёў у творы не абмаляваны так ярка, жыва і задушэўна. Ён акру-жаны ў творы таямнічым арэолам князя-чараўніка, які, бы казачны герой народнага эпасу, надзелены незвычайнымі, чарадзейнымі здольнасцямі ператва-рацца ў ваўка, нечакана знікаць і з'яўляцца ў самых розных месцах Русі. Ен герой незвычайных прыгод, хітры, умелы, імклівы. 3 усіх герояў «Слова» ён найбольш складаны і загадкавы.
Пададзены ў творы незвычайны паводле свайго трагізму малюнак Нямігскай бітвы ля сцен бяэлітасна вынішчанага полацкага горада Менска на вякі стаў сімвалам бессэнсоўнай, самаэнішчальнай бойні. Вялікая ўвага і цікавасць паэта да мінулага Полацкай зямлі, глыбокая эаклапочанасць яе палітычным стано-вішчам сведчаць пра даўнія разнастайныя ўзаемасувя-зі Полацка з Кіевам і Чарнігавам, пра важную і самабытную ролю Полацкага княства ў гістарычным жыцці Русі.
«Паэма пра Ігара заўсёды будзе народнай і актуальнай»,— казаў наш славуты зямляк Адам Міцкевіч. Бо заўсёды народным будзе заклік паэта да згоды і міру паміж людзьмі. Бо заўсёды актуальнымі будуць высокія гуманістычныя ідэалы, ідэі служэння Роднай зямлі і Чалавеку, э вялікай мастацкай сілаю выяўленыя ў гэтым творы.
У цяжкі перыяд гісторыі беларускаіа народа, у час самаахвярнай барацьбы за новую Бшіврусь, мвнявіта да «Слова» звярнуліся Янка Купала і Максім Гарэцкі, знайшоўшы ў ім і высокія мастацкія вартасці, і мсніьмі надзённыя думкі і ідэі. Яны ўпершыню здзейсніпі поўныя пераклады гэтага твора на беларускую мову, пераклады дакладныя і самабытныя, якія адлюстроў-ваюць нв толькі майстэрства перакладчыкаў, выдат-ных мастакоу роднага слова, але і тагачасны ўзровень ведаў пра іэіы івор. Янку Купалу належыць адзін з лепшых у слаяяінкім свеце вершаваных перакладаў паэмы. Зварот Кумнпм да гэтага твора сведчыў не пра адыход ад надэённык праблем сучаснасці, а пра яго глыбокі патрыятычны рс»*дум над гістарычным лёсам сённяшнім і будучым. У наш час таленавіты і дакладны пераклад паэмы на родную мову ажыццявіў Рыгор Барадулін.
Ужо срэбрам цячы перастала
Сула Пераяслаўлю, і Дзвіна ўчарнела цячэ
грозным тым палачанам
пад клікам паганых. 
Толькі адзін Ізяслаў, сын Васількаў, 
сваімі мечамі вострымі быў у сіле

пазваніць аб шаломы літоўскія. 
рыбіў ён славу дзеда свайго Ўсяслава,
 а сам пад шчытамі чырвонымі

на траве крывавай

быў прыбіты літоўскімі мечамі
і ўчуў голас вешчы: «Дружыну тваю, княжа,
птушкі крыламі ўбралі,
а звяры кроў палізалі». 
Не было тут брата Брачыслава,
ні другога — Ўсевалада. 
 адляцела яго душа жамчужная
з харобрага цела
праз залатое аплечча. 
Зажурыліся галасы, 
весялосць панікла, 
трубы трубяць гарадзенскія.
Яраслававы ўсе ўнукі і Ўсяслававы!
Абнізце сцягі свае зрэджаныя,
схавайце мечы свае вярэджаныя.
Выпалі  вы  з дзедаўскай  славы,
як сокалы  голыя.
Бо вы сваімі крамоламі
пачалі наводзіць паганых
на зямлю Рускую,
на Ўсяслававу нажыць. Вашыя ўсобіцы прывялі

гвалт ад зямлі Палавецкай!
 На сёмым веку Траяна 
кінуў жэрабя Ўсяслаў маўкліва

на любую сваю абраную. 
Ды хітрасцю асядлаў коней рана
 і скочыў да горада Кіева і дакрануўся дзідаю

да залатога прастола кіеўскага.
Скочыў ад іх лютым зверам
апаўночы з Белгорада,
 сінім воблакам ахінуўся.
 Паспытаў тры разы ён удачы, 
адчыніў вароты Ноўгарада, 
разбіў славу Яраславу,
скокнуў ваўком хутка

да Нямігі з Дудутак.

На Нямізе галовы сцелюць снапамі, 
харалужнымі малоцяць цапамі, 
жыццё кладуць на таку злюцела,
 веюць душу ад цела. 
Нямігі крывавыя берагі

не збожжам былі засеяны зноў —

засеяны косцьмі рускіх сыноў.

Усяслаў-князь людзям чыніў суды,

радзіў князям гарады,
а сам уночы ваўком рыскаў,
з Кіева паспяваў да пеўняў да Тмутараканя,
Хорсу вялікаму шлях перацінаў.
Яму ў Полацку пазвоняць ютрань рана
ў званы ў святое Сафіі, а ён той звон чуе ў Кіеве. 
Хоць і вешчую меў душу ў дзёрзкім целе, 
ды часта ад бедаў цярпеў ён. Яму вешчы Баян

прымаўку мудрую даўно склаў:

«Ні хітраму,

ні спрытнаму,

ні чарадзею дасціпнаму
суда боскага не мінуць».
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